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Πολπ/κί ιης Ευρώπης Έποψ.ις

Λέολονυτ; η ΙιΧΛλ'.ίΖ» otccyct πράς το ποίρδν άτάροιγος^ 
ζατά τάς τελευταίας έκειΘεν αγγελίας, μεγίστη μολοντούτο 
^ήοχεν ανησυχία κα! οόβος προσεχούς τίνος σημαντικής 
«ράχης, ένεκα τής του προέδρου εκλογής.

Ή Θέσις τής προεδρείας ταύτης διαφιλονεικε'ται ήδη με
ταξύ δυο μονόν μνηστήρων τού στρατηγού Καβαινιάκ καί 
«ΰ Λουοοδικου Ναπολεοντος. Μετά την νίκην τήν οποίαν 
J πρώτος ελαβε ζατα των αντιπάλων του έντδς τής ΈΘνο- 
συνελευσεως, γενική ύπήρχεν έν τη Γαλλία ιδέα δτι Θέλει 
απολαύσει ουτος την Εθνικήν πλειονοψηφίαν, μετά ταΰτα 

όμως οαινέται οτι τα πράγματα μετεβ?>ή5ησαν, καί ή τής 
έζΛομής πλαστιγξ κλίνει ύπέρ του Ναπολεοντος.

Ο Ναπολέων ούτος έξέδωκέ διακήρυξίν τήν έπο/αν ώς I 

περίεργον δημοσιεύομεν.

Πολΐται!

Διά νά μέ άναζαλέσητε άπο τήν ε’ξοριαν μέ άνεδεϊξατε 

αντιπρόσωπόν του λαού' τώρα δέ, περί τήν παραμονήν τής 
έζλογής του προέδρου τής Δημοκρατίας, τό ονομά μου φέ

ρεται εις ΰμας, ώς σύμβολου τάξεως και ασφαλείας.
Η απόδειξις αυτή τοσοΰτον έντιμου εμπιστοσύνης, ήξεύ- 

ρω μέν δτι άναφέρεται μάλλον ει’ς τό όνομα τούτο, ή είς εμέ 
αυτόν, δστις δεν επραξα εισέτι ουδόν ύπέρ τής πατρίδος μου- 
άλλ δσον ή μνήμη τοϋ αΰτοκράτορος μέ προστατεύει και εμ
πνέει τάς ψήφους σας, τοσον πλέον αισθάνομαι τήν ανάγκην 
νά γνωστοποιήσω προς ύμάς τά αισθήματα καί τάς άργάς 
μου' 8ι&ΐΐ αναμεςον tifzwv καί έμού δέν πρέπει , νά ύπάο 
χη οΰδέν άμοίβολον.

Δέν είμαι φιλόδοξός τις, ποτέ μέν αυτοκρατορίαν καί πόλε
μον ονειροπολών, ποτέ δέ τήν εφαρμογήν ανατρεπτικών Θεω

ρών φαντασιοκόπων. Είς ελευθέρους τόπους κα! είς τό 
οχολεΐοντής δυστυγίας άνατραφείς, θέλω μένει αείποτε πι

στός είς τά καθήκοντα, τά όποια μοί έπιβάλλουσιν αί ψήοοι 
υμών καί αί θελήσεις τής συνελεύσεως. Άν άνηγορευόμην 

πρόεδρος τής Δημοκρατίας, δέν ήθελον ένδοιάσει προς ούδένα 
κίνδυνον, καί πρός ούδεμίαν Θυσίαν, πρός προστασίαν τής τό

σον αύθαδώς προσβαλλόμενης κοινωνίας* και ήθελον άφοσιω- 
θή όλος ζα! άνευ πλαγίου σκοπού είς τήν στερέωσιν δημοκρα
τίας, συνετής μέν τούς νόμους, εντίμου δέ τούς σκοπούς, με
γάλης δέ χαί ίσχυράς τά έργα.

Ηθελα Θεωρήσει τιμήν μου νά παραδώσω, μετά τά τέσσα 
ρα έτη, είς τόν διάδοχόν μου στερωμένην τήν εξουσίαν, άθι 
κτον τήν ελευθερίαν καί τετελεσμένην πραγματικήν πρόοδον.

Όποιονάήποτε ζα! άν ήναι το αποτέλεσμα τής έκλογής, 
Θέλω κύψει ενώπιον τής θελήσεο^ς τού λαού, καί έκτων προ 

τέρων προσφέρω τήν συνδρ ομήν μου εις πασαν δικαίαν καί 
στερεάν κυβέρνησιν. ήτις έπαναγάγή τήν τάξιν είς τά πνεύμα
τα, ώς και είς τά πράγματα, ήτις προστατεύση δραστηρίως 
τήν θρησκείαν, τήν οικογένειαν, τήν ιδιοκτησίαν, βάσεις αιω
νίους πάσης κοινωνικής τάξεως, ήτις προκαλέση τάς δυνατός 
μεταρρυθμίσεις, χατευνάση τά μίση, συνδιαλλάξη τά κόμμα
τα καί καταστήση ουτω τήν πατρίδα είς Θέσιν νά έ'χη χρηστό
τερα; είς τό μέλλον ελπίδας.

Διά τής άποκαταστάσεως τή'ς τάξεως, θέλει έπανέλθει ή 
εμπιστοσύνη, ή προσωρινή των πόρων ανεπάρκεια Θέλει συμ 
πληρωθή διά τής πίστεως, καί ή οικονομική κατάστασής θέλει 
άνορθωθή.

Διά τής προστασίας τής θρησκείας και τής οικογένειας, 
θέλει έξασφαλισθή ή ελευθερία τής λατρείας καί ή έλευθερία 
τής διδασκαλίας.

Διά τής προστασίας τής ιδιοκτησίας θέλουσι διατηρηθή ά 
παραβίαστα τά προοϊόντα όλων των εργασιών, θέλει έξασφα 
λισθή ή ανεξαρτησία καί ή ασφάλεια τής κατοχής, άφευκτα 
τής άστυκής ελευθερίας θεμέλια.

Έκ δέ των δυνατών μεταρρυθμίσεων, ιδού ποίας θεωρώ 

μάλλον ζατεπειγουσας.

Εισαγωγήν δλων των οίκονομιώιν, αϊτινες, χωρίς νά πα - 
ραλύσωσι τήν δημόσιον ύπηρεσίαν, έπιτρέπουσι τήν έλάτ- 
τωσιν των έπαχθεστέρων είς τον λαόν φόρων έμψύχωσίχ 
τών έπιχειρήσεων, αιτινες, άναπτόσσουσαι τον πλούτον τής 
γεωργίας, δύνανται, καί έ» Γαλλία καί εν Άλγερίιγ, νά χο- 

ρηγήσωσιν εργασίαν είς τούς αργούς βραχίονας- γηροκομίαν 
| τών γηραιών έργατών διά τών προνοητικών καθιδρυμάτων’ 

εισαγωγήν έν τοις .βιομηχανικούς ημών νόμοις βελτιώσεων 

επιτηοειων, όχι είς όλεθρόν τού πλουσίου ύπέρ τού πτωχού, 
αλλ εις Θεμελίωσιν τής ευζωίας έκαστου επί τής εύπραχίας 
όλων περιορισμόν είς δίκαια όρια τού άριθμοΰ τών άπό τής 

εξουσίας έξαρτωμένων λειτουργημάτων,.:τά όποια συχνά- 
χις καθιστώσιν ελεύθερόν τινα λαόν, λαόν έπαιτούντα.

Αποφυγήν τής ολέθριου εκείνης τάσεωςς .ήτις σύρει τό 
κράτος εις τό νά πράχτρ αυτό δ,τι οί ίδιώται. δύνανται.. νά 
πράξωσιν επίσης καλώς, ή καί κάλλιον αυτού- ή συγκέντρω- 
σις τών συμφερόντων καί τών επιχειρήσεων είναι ίδιον τού 
δεσποτισμού* άλλ’ ή φύσις τής ελευθερίας άποκρούει .τό μο- 

νοπώλιον.
Τέλος, πρόφύλαξιν τής .ελευθεροτυπίας άπό τών δύο υπερ

βολών, αϊτινες βλάπτουσιν αυτήν πάντοτε- άπό τής αΰΟαιρε-, 
σίας κα! άπό τής άναξίας ακολασίας.

-Με τόν πόλεμον δέν είναι δυνατή ή άνακούφισις των δει - 
νών μας. Ή ειρήνη λοιπόν είναι ή προσφιλέστερα τών επι

θυμιών μου. Επί τήο πρώτης αυτής έπαναστάσεως, ή 
Γαλλία ήτο πολεμική, διότι τήν ειχον αναγκάσει εις τό νά 
ήναι- καί οΰτω, είς τήν επιδρομήν τών πολεμίων, άπεζρίθη 
διά τής κατακτήσεως- σήμερον όμως, ,δτε δέν προζαλεϊται, 
δύναται νά άφιερώσν) τούς πόρους αυτής είς ειρηνικός-βελτιώ- 
σεισ, χωρίς παντελώς νά έκτραπή τής εΰθείας.καί αποφασι
στικής πολιτικής. Τά μεγάλα έθνη,, ή πρέπει νά σιωπώσιν, 

ή ποτέ νά μήν άνοίγωσίν επί ματαίω τό στόμα.
Ή μέριμνα περί τής εθνικής αξιοπρέπειας συνεπάγεται 

καί μέριμναν τού στρατού, τού όποιου ή τοσοΰτον εύγενής καί 
αφιλοκερδής φιλοπατρία παρεγνωρίσθη- καί πρέπει χωρίς ού - 
δόλωςνά προσβλησθώσιν οί θεμελιώδεις νόμοι, οίτινεςάπο- 

τελούσι τήν δυναμιν τού ήμετερου στρατιωτικού οργανισμού, 
νά άνακουφισθή καί όχι νά καταστή έπαχθέστερον τό βάρος 
τής νεοσυλλεξίας- πρέπει νά λ,αμβάνεται φροντις περί τού πα
ρόντος ζα! περί τού μέλλοντος, ου μο'νον τών αξιωματικών, 
αλλά καί τών ύπαξιωματιζών, ζα! τών στρατιωτών, χα! νά 
παοασκευασθή βέβαια υπαρξις ύπέρ τών μακρόν τινα χρόνον 

υπό τήν σημαίαν ύπηρετησάντων.

Ή δημοκρατία πρέπει νά ήναι γενναία κα! νά έχρ πίστιν 
είς τό μέλλον αύτής- οθεν εγώ δοκιμάσας καί τήν εξορίαν 
καί τήν φυλάκισ.ιν, έπιθυμό) έξ δλης καρδιάς τήν ανατολήν

ΜΑΡ'ΑΦΤΛΛΙ^

ΕΘΕΑΒΕΝΑ.
Μετάφρασις ε’χ . τού Γαλλικού.

Συνέχεια. Ίδε τούς ’Αριθμούς 367 έως 375.

δτι 

περιπα- 
:!δα του ταότην. Μίαν 

>ς έκεί-

Εμεινε λοιπόν κεκρυμμένος είς τδ δάσος, έλπίζων 
μετά τινα καιρόν ήθελεν έλθει ή νέα ζόμησσα νά 
τήσ»ϊ έκεϊ* άλλ’ ήπατήθη εις τήν έλπίδα 
εσπέραν ενώ έπεριπάτει, ζητών νά γνωρίστι τούς τόπου, 
νους, εύρήκε κατά τύχην τόν ιερέα, έπιστάτην τού φρουρίου. 
Διά δυστυχίαν τής Έθελβίνας, εΐχεν άποθάνει ό γέρων ίεοεύς 

οστις εςετελει εις το Αβουρν τό ιερόν εκείνο υπούργημά, 
ό ύέ διάδοχός του ήτο ξένος. Ό δυστυχής ούτος, δια- 
φΟαοείς άπό τό δέλεαρ τής αμοιβής, έπώλησε τήν τιμήν 
τής εΰεργέτιοός του άπατήσας αυτήν καί σχεδιάσας ψευδή 

καί οικτράν ιστορίαν τής ζωής του εις την πρωτην μετ’ αυτής 
συνομιλίαν του, τήν ήπάτηαεν, η οε πολλά εύπιστος Έθελ- 
θ’.να έλαβε συμπάθειαν εις τας ουστυχίας του. Αλλ ό άτι
μος ούτος είχε τωόντι διωχθή «πο τό μοναστήριόν του y 
"Φ σκανδαλώδη διαγωγήν του καί διά τά διεφθαρμένα ήθη 

■ζ°ν. Ή κόμησσα, πάντοτε ευαίσθητος εις τούς δυστυχείς, 
οίν υπωπτεύθη περί τής πίστεως τοϋ τέρατος τούτου, καί έ
γινε μετ’ δλί ρον τό Θύμα τής ιδίας της γενναιότητος.

Μικρά τις παρατήρητις έπί τού αχρείου τούτου ανθρώπου 

βλήματα τινα, τά όποια έδέχθη, καί άπεφάσισε νά έρευνήση 

διά μέσου τού απίστου τούτου υποκάτω άπό τούς θόλους 
τού φρουρίου τό μέρος, όπου ήσαν κεζρυμμένοι οί θησαυροί 

της οικίας Φιτσαβούρν, ευθύς δέ αφού ή'θελε τούς εύρεΐ δ ίε- 
ρεύς, νά λάβν} αμοιβήν άξιόλογον. Καί προς έκτέλεσιν του 
σκοπού τούτου οδηγούμενος δ Αεοπόλδος άπό τόν ιερέα Ύ- 
βέρτον, εμβήκεν είς τά υπόγεια τού Άβούρν διά κρυφής ει
σόδου* άλλ’ αί’έ'ρευναί των ύπήρξαν ανωφελείς.

Διερχόμενος δέ μ.ιαν νύκτα με απελπισίαν τού; ευρύχω
ρους τού φρουρίου θόλους, παρετήρησε κλίμακα στενήν, ήτις 
έοέρεν είς καταπακτήν θυραν ( κλαβανήν), τήν δποίαν σηκώ 
σα; έθαύμασεν, εύρεθείς είς τον ναΐσζονξτου Αβούρν. Καί 
πλησίασα; διά τίνος άμυδρού φωτός, τό όποιον έ'φεχγεν είς 

τό βάθος του χορού άνεγνώρισε νο ^αντιχείμενον τού σφοδρού 
έρωτός του, τό όποιον προσηυ^ετο έμπροσθεν ενός τάφου.

Τότε συνέλαβε τόν άπανθρωπον σχο^όν, τόν όποιον δέν ή- 
δυνήθη νά έκτελέσρ άλλοτε, ειμη τήν πρό τής.άναχωρήσεως 
τής κομήσσης ημέραν, ίίαρευθυς δέ έοθσε τάςδιαταγάς καί 

τάς αναγκαίας δδηγίας εί; τους στρατιώτας του, οί δποΐο[ 
ήσαν κεκρυμμένοι πολλά? κατα συνέχειαν νύκτας είς τόν ναι 
σκον. ’Αλλ’ επειδή ή Έθελβίνα ^ν ήρχετο πλέον ε’ζεΐ, έ- 

στοχάσθησαν οτι ίσως ήκουσε κτύπον τινα, δ δέ Αεοπόλδος 
ένόμισεν εύλόγως, οτι παρετήρήσεν εκείνην τήν νύκτα καθ’ 

ήν άνεκάλυψε τήν καταπακτήν, χα1 ίμξήζεν εις τόν ναΐσκον. 
"Οτε δέ δ ίερεύς τόν εβεοαιωσεν εις τάς υποψίας του, άπεφά- 

σισε νά τόλμη-™ άποζτήστι τήν Έθελβίναν, νά
έμβή εί? δωμάτιόν της το μεσονύκτιον, νά δέση τό στόμα 

διά νά μή φωνάξη, και νά τήν έκβάλη ούτως έξω του 

φρουρίου. Καί κατ εκείνην την ίδιαν νύκτα υπήγε με τό στοά- 
τευμά του πρός τόν ναΐσκον, οπού εύρήκεν άνελπίστως τήν

δυστυχή Έθελβίναν.

'Θ Λεοπόλδος χωρίς νά συσταλθτι άπό τήν ιερότητα τοΰ 
τόπου εκείνου, μήτε νά έμποδισθή άπό τήν ευσεβή ένασχόλησιν 
τήςφιλοστόργου εκείνης κόρης, τήν έσυρεν άσπλάχνως πρός τό 
θυσιαστήριον, καί έπρόσταξεν έπειτα τόν άπιστον ιερέα 
ν’ άρχ.ίσγι τήν τελετήν, ευχαριστημένος οτι τήν έβλεπεν ακί
νητον, διότι είς τήν ζατάστασιν ταότην δέν ήδύνατο νά έναν- 
τΐωθή εις τήν Οέλησίν του, ζα! έλπίζων δτι -ήθελε προτιμήσει 
νά στέρξη οίκοθεν είς τήν άνομον εκείνην πράξιν, παρά να ·- 

πλισθή μέ οργήν ανωφελή.
'Οποία λοιπόν ύπηρξεν ή μανία του, οτε ήκουσε νά προ- 

φέρη ή Έθελβίνα τόν ορκον εκείνον μέ ολην τήν δυναμιν χαί 
μ’ δλην τήν ύπερηφάνειάν της* τόν δρζον, δστις ζατέστρεφε 
τήν ελπίδα του, καί τόν άπεμάκρυνεν άπό τήν μόνην οδόν ή~ 

τις ήδύνατο νά τόν δδηγήση είς τήν επιτυχίαν τών σκοπών 
του!. Έάν ή Έθελβίνα δέν έπροστατεύετο άπό τόν βασιλέα, 
ήδύνατο νά τήν.άναχζάστι νά. συγχατανεύορ είς τήν βίαν τήν 
δποίαν μετεχειρίζετρ, ή νά απαίτηση δολίως τά δικαιώματα 
νομίμου συζύγου- άλλ’ ούδεμία τών πανουργιών τούτων ηδυ. 

νατό νά έπιτύχη. Διότι ήξευρε κα?.ώς δτι τό συνοικέσιον ήτο 
μηδέν, καί διόλου δέν ήθελεν είσακουσθή άπαιτών<τά υπάρ
χοντά της, έάν ή Έθελβίνα δέν έοιδεν είς τάς αξιώσεις του 

παντελή καί έλευθέραν συγκατάνευσιν.
Τό κύριον πάθος τής μαύρης ψυχρής τοϋ Σαιντιβέρ, ζα! ή 

1 έζδίζησις τόν έκαμαν νά εύρη μέσα εϊ; τό νά ευχαρίστηση 
εαυτόν, καί ήθέλησε νά δοζιμάση άν ήδϋνατο μέ βαρύτερος 
στενοχώριας νά χάμη τήν χενναίαν ψυχήν τοΰ θύματός του 

νά ύπακούση.

Λαβών λοιπόν τήν χεϊρα της, ενώ έσηχόνετο*

« Μόνη σου, τήν εΐπεν, έπρόφερες τήν χαταδίχην σου- δέν



εχεΛης τη« «μέρας, καθ’ ήν η πατρίί Θέλε! δυνηθή νά κα- 
ταργ^!) άκινδύνως ολας τάς προγραρ^ς, καί νά έίαλειψρ 

τά «λευτοΐζ ίχνη των εμφυλίων ήμών σπαραγμών.
Τοίοωται είναι, φίλοι συμπολΐτα!, αί ίδεαί τας οποίας ήθε

λα εχει ζατα τήν άσκησιν τής εκούσιας, άν με προσεκαλεΐ- 

τε εις την προεδρείαν τής Δημοκρατίας.
Τδ ερ^ον είναι δόσκολον, ή ε’ντολή άπειρος ! Τδ ήξεύρω ! 

άλλα δέν άπελπ/ζομα: οτι Θέλω έκτελέσει αυτήν, προσκαλών 
εις τό έργον, άνευ διαχρίσεωζ κομμάτων, τούς άνδρας εκεί

νους, τούς όποιους συνιστώσιν εις τήν κοινήν γνώμην τά φώ

τα κα! ή εύθυτης αυτών.
'Αλλως δέ, εις τύν έχοντα τήν τιμήν νά προισταται τοΰ 

Γαλλικού λαδΰ, υπάρχει εν μέσον άσφαλτο» πρύς τήν πρα- 

ξιν τοΰ άγαδοΰ, τό νά Οέλη αυτό.

Έν Ιίαρισίοις, τήν 27 Νοεμβρίου 1848. 
Λουδοβίκος ΝΑΠΟΛΕΩΝ ΒΟΝΟΠΑΡΤΗΣ.

Ή έχ 'Ρώμης φυγή τοΰ Πάπα ένησχόλησε πολιτικώς 
τούς Γάλλους· καί οΐ μέν έμέμφθησαν ,,τήν Κυβέρνησιν, οτι 
φοβουμένη περί του μέλλοντος άπεφάσισε νά πέμψη προς βοή
θειαν αΰτοΰ στρατιωτικήν δύναμιν, οί δέ τήν κατηγόρησαν 
διότι δέν έδειξε δραστηριότητα προς κατάΘλιύιν τής έν ’Ρώ
μη έπικρατούσης αναρχίας. Άλ’ αί εις Μασσαλίαν γε- 
νόμεναι οτρατιωτικαέ προπαρασκευα'ι πρός αποστολήν των 
στρατευμάτων έματαιώθησαν, δταν έφθασαν νεώτεραι αγγε
λία!, οτι δ Πάπας ούτε εις τήν Γαλλίαν διευθύνεται ούτε 
στρατιωτικής βοήθειας χρείαν έχει. Τινές έκ των αντιπρο
σώπων ήρώτησαν τήν Κυβέρνησιν έντός τής έθνοσυνελευσεως 
περί τοΰ, τί σκοπεύει νά πράξνι περ! των πραγμάτων τής 
"Ρώμης, καί εις ποίαν κατάστασιν ευρίσκονται αί περ! Ιτα
λίας διαπραγματεύσεις. Άλλ’ δ στρατηγός Καβαινιακ 
άπήντησεν, οτι οφείλει νά χωρίση τό Λομβαρδικόν ζήτημα 
άπό τό 'Ρωμαϊκόν οτι καθόσον αφόρα τάς περ! ’Ιταλίας δια
πραγματεύσεις αύται μένουσιν εκκρεμείς· καθόσον δέ αφό
ρα τήν πρός τήν'Ρώμην εκστρατείαν μοναδικός αυτής σκο- 
ήτον ή έξασφάλισίς τής ανεξαρτησίας τοΰ Πάπα καί τής κυ- 
βερνήσεως αύτοΰ, κα'ι δτι κατά τήν περίπτωσιν ταύτην δέν 
προέθετο σκοπόν ή δημοκρατία νά παραβίαση τήν αρχήν 
τής . εθνικής ·ωγιαγ(γας, άλλ’ απεναντίας επιθυμεί νά μίνη 

αΰτη σεβαστή.

Ό Πάπας οιαμ^νει είς τήν Γαε'ταν, δπου τόν έπεσκέφ- 
θησαν ό βασιλεύς τής Νεαπόλεως μετά τής οι’κογενείας του, 
δ Γαλλικός ναύαρχος Βωδέν, ό έν Νεαπόλει πρεσβυς τής 

’Αγγλίας κα! ό άπεσταλμε'νος υπό της Γαλλικής Κυβερνή- 
σεως κύριος Δεκορσέλ.

Ό κύριος Λαμαρτΐνος διεκήρυξεν ε’σχάτως διά των ε’φη - 
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μερίδων οτι ούτε επιθυμεί, ούτε ζητεί τάς ψήφους των συμ
πολιτών του· άλλ’ οτι, εάν ούτοι Οελήσωσι νά,τιμήσωσιν αυτόν 

διά τής ψήφου των, ευχαρίστως θέλει δεχθή τήν έκφρασιν ταυ 
την τής έμπιστοσύοης αυτών. Παρά καιρόν όμως προβαλ- 

λομένη ή έκλογή τοΰ κυρίου Λαμαρτινου, φαίνεται πανταπα- 
σιν απίθανος, διότι προλαβόντες οί άλλοι υποψήφιοι ο Κα- 
βαινιάκ δηλαδή κα! ό Ναπολέων, διήρεσαν σχεδόν εις ούο ο 

λον τόν Γαλλικόν λαόν.
Τό αποτέλεσμα τής ψηφηφόρίας ίσως ουνηθή να προκηρυ

χθώ τήν 21 ή τό πολύ τήν 22 Δεκεαβρίου, εάν άπαντες οί 

Νομάρχαι έκτελέσωσι πιστώς τάς διαταχάς τάς οποίας έ'λα- 

βον. Κατά τό κοινόν δμως φρόνημα ή άναχόρευσις τοΰ προέ

δρου τής Δημοκρατίας μόλις γίνρ τήν 24 Δεκεμβρίου.
Γνωστόν είναι οτι κατά τάς πρώτας ημέρας τής Γαλλικής 

έπαναστάσεως κα! ύπό τήν προεδρεία» τοΰ κυρίου Γουϊ- 
νόρδ, διωρίσθη επιτροπή έπ! των εθνικών αμοιβών ό τελευ
ταίος λοιπόν ύπουργός τών εσωτερικών κύριος Ενορδ πα
ρουσίασε περ! τά τέλη τοΰ Σεπτεμβμ/ου νομοσχέδιο» κα! 
αίτησιν περί πιστώσεως σημαντικής άφορώσης τό άντικεί- 
μενον τοΰτο. Ή έπιτροπή ή επιφορτισμένη τήν έξέτασιν του 
νσμοσχεδίου τούτου ε’ζήτησε νά γνωρίση τόν κατάλογον ε’κεί- 
νων υπέρ ών έζητοΰντο αί εθνικά! άμοιβαί. Μετά πολλάς 
δέ δυσκολίας παρουσιάσθη έν τή έθνοσυνελευσει δ κατάλογος 
ουτος, οστις έπροξένησε μεγίστην έκστασιν κα! άγανάκτη- 
σιν ένταυτώ εις τήν επιτροπήν διότι σιμά εις τά ονόματα 

τών κυρίων Μαράστ, Τενέρτ, Φλοκόν κα! Ζερβές έφαί- 
νοντο σημειωμένα έν τώ καταλέγω τουτω τά ονόματα τών 
άποπειραθέντων νά δολοφονήσωσι τόν Λουδοβίκον Φίλιπ
πον καί τήν οίκογένειάν του- προσέτι ύπήρχον τά ονόματα 
τής συζύγου τοΰ Πεπίνου κα! τών υιών του, τής αδελ
φής τοΰ δολοφόνου Λεκόντ, τοΰ Βουχερών καταδικασθέντος 

είς δεκαετή φυλακήν ως άποπειραθέντος κατά τής ζωής τών 
Δουκών τοΰ Όρλεάνς, τοΰ Νεμούρ κα! τοΰ Ώμάλ, τοΰ Κο- 
φινώ καταδικασθέντος είς επταετή ειρκτήν διά κλοπήν, τοΰ 
Βινιών κρατηθέντος δεκαοκτώ ημέρας κατά τό έτος 1832 
διά κλοπήν. Τοΰτο δέ έπέφερε μεγίστην ταραχήν εν

τός τής έθνοσυνελευσεως. ’Ενώ δέ τά παντοφορεϊα ανα- 
ι χώρου» εξ άμνημονεύτων χρόνων τήν έκτην ώραν μετά με

σημβρίαν, παρεμποδί’σθησαν τήν όγδοη» Δεκεμβρίου κατά 
άνωτέραν διαταγήν μέχρι τής ένδεκάτης κα! τέταρτον σκο
πός δέ τοΰ μέτρου τούτου ήτο τό νά παρεμποδισθώσιν από 
τοΰ νά φθάσωσιν εις τό εξωτερικόν κα! είς τάς έπαρχίας αί 
έοημερίδες τής άντιπολιτεύσεως μέ τούς περιβόητους κατα
λόγους τών ε’Θνικών αμοιβών πρό του Μηνύτορος τοΰ περιέ
χοντας τάς συζητήσεις τής συνελεύσεως, έξ ών άποδεικνυε- 

ται ή τοΰ ύπουργείου άθωότης περί τήν σύνταξι» τώ» 
λόγων τούτων. Ό κύριος Γιραρδινος πληροφορηθε|ς 
ρεμπόδισιν ταύτην τήν έκ μέρους τής Κυβερ»ήσεω(. W ,Cl5( 

τών έφημερίδων τής άντιπολιτεύσεως, τών δποίων είναι 
χηγός, έ'δραμεν αυτοπροσώπως και μετά μεγίστης σπου^ 
τήν 10 ώραν τής νυκτός είς τήν αυλήν τοΰ ταχυδρομε;01) 
μετά δπερβολικής οργής είπε πολλά κατά τής πράξεως 
της τήν οποίαν ώνόμασεν αυθαίρετον. Πρός τοΐς 
δέ ειπεν δτι ή Γαλλία θέλει έκτιμήσει αρκούντως τήν η·,. 
νορ^αφίαν ταύτην, ή'τις είναι ή τελευταία προσβολ,ή Χαχϊ 

τής ύποψηφιότητος τοΰ Καβαινιακ.
Κατά τόν Γαλλικόν Μηνύτορα, ή Αυστριακή Κυβέρ^ 

άπεδέχθη τάς Βρυξέλας ώς έδραν τών περ! τοΰ ’Ιταλικού ζή 
τήματος διασκέψεων, δ δέ κύριος Τοκεβίλ μέλος τής εθνο 
συνελεύσεως έπεφορτίσθη ύπό τής Κυβερνήσεως τής δηαο 
κρατίας ν’ άντιπροσωπεύση τήν Γαλ.λίαν.

Κατά τάς έκ 'Ρώμης ειδήσεις, ή πρωτεύουσα αυιη εύρρ 
σκέτο πάντοτε εις ταραχήν μετά τήν άναχώρησιν τοΰ Πά. 
πα. ΤΙ A. Α. διεμαρτυοήθη καθ’ δλων δσα έγιναν μετά τή> 
16 Νοεμβρίου, ή δέ διαμαρτύρησις αυτή έκοινοποιήθη εις τό 
διπλωματικόν σώμα. Διά τής διαμαρτυρήσεώς του ταύτη- 
δ ΙΙάπας διώρισε κυβερνητικήν έπιτροπή», μέλη τινά τής 
δποίας άντ! νά δεχ_0ώσι τήν διδομένην είς αυτά θέσιν άπεμα- 

κρύνθησαν τής έπικρατείας. Τό έγγραφον τοΰτο έπέσυρε 
την προσοχήν τοΰ συμβουλίου τών αντιπροσώπων λαβόντω,, 
πρόνοιαν περί τών συνταγματικών δικαιωμάτων, περ! τής 
δημοσίου τάξεως πρός ύποστήριξΐ» τοΰ ύπουργείου κα! πε
ρί τών συνεπειών τάς δποίας οί εχθροί τής ’Ιταλίας ήθελον 
θελήσει νά έξαγάγωσίν έκ τών έξωτερικών διχονοιών κατά 
τής εθνικής έλευθερίας. Τό συμβούλιου τοΰτο λοιπόν άπε - 

φάσισε τά εξής.
Α. "Οτι τό συμβούλιον τών αντιπροσώπων άναχνωρίζον 

οτι τό έγγραφο» τό όποιο» λέγεται, δτι ύπεγράφη παρά τοΰ 
Πάπα έν Γαέτα τήν 27 Νοεμβρίου, δέν φέρει οΰδένα χαρα

κτήρα έπισημότητος, ούτε τακτικής δημοσιότητος, κα! προ
σέτι μή όν σύμφωνον μέ τό σύνταγμα είς τό δποΐον υπόκει- 
ται δήγεμών κα! τό έθνος, κα! όφεΐλον άλλως νά ύπσκού- 
ση είς τόν νόμον τής ανάγκης τοΰ νά μή στερηθή κυβερνή- 
σεως, δηλοποιεΐ δτι οί έν ένεργείγ, υπουργοί οφείλουν νά έξα- 
κολ.ουθήσωσι τήν έξάσκησίν δλων τών κυβερνητικών πράξεων, 
μέχρις δτου άλλως πως άποφασισθρ.

Β. Νά πεμφθη άνευ άναβολ.ής επιτροπή τοΰ συμβουλίου 
πρός τήν A. Α. διά νά τήν προσκαλέσρ νά έπανέλθ») είς τήν 

'Ρώμην.
Γ. Νά προκληθή τό ανώτατο» συμβούλιο» νά κάμη δμοί- 

αν δήλωσιν, μέλος δέ αύτοΰ υά ένωθη είς τόν σχηματισμόν

δυνασαι νά ελπί^ς ουδεμίαν εύσπλαγχνίαν παρ εκείνου είς 
τόν όποιον ήρνήθης τό παν. Έτοιμάσθητι νά ύποφέρνις τάς 
βασανους αί όποιαι σέ προσμένουσι» είς τό φρούριον Σαιν- 
τιβέρ. a

Η Έθελβίνα εφρίξε, κα! έσιώπησε στοχαζομένη δτι, δταν 
οιέλθωσι τήν αυλήν τοΰ φρουρίου, μία μόνη φωνή της θέλε! 
έξυπνίσει δλους τούς είς τήν οικίαν, εάν έκοιμώντο.' 'Αλλά 

μετά μιαν στιγμή» τήν κατεβ ίβασαν άπό τήν μικρά» μυστική» 
κλίμακα, έκλεισαν τήνκαταπακτήν, καί άπώλεσε πάσαν έλπι

σα σωτήριας. Τότε εννόησε» δτι ήπατηθη καί ώπισθοδρέμει 
φρίττουσα και επικαλούμενη ματαίως τόν ουρανόν κα! τή» γήν 
είς βοήθειαν της.

* Αίφωναί σου είναι περιττά! (τήείπεν δ άτιμος άρπαξ 

καταφρονώ» τήν άδημονίαν της )· οί στρατιώται σου είναι μα
κράν άπ’ έδώ βεβυθισμένοι είς βαθΰν ύπνον.... Δύνασαι 
άκόμη νά μεταβάλ?ς τόν σκοπόν σου.... Άς έπιστρέψω- 
μεν εις το θυσιαστήριον. Καταπάτητον τόν γελοϊον όρκον σου, 
χαΐ γενοΰ σύζυγος τοΰ Σαιντιβέρ. »

« Όχι, απεκριθη ή Εθελβίνα, ώρκίσθην, καί θέλω υπο- 

ταχβή είς την τύχην μου. . . Θέλω υποφέρει μέ γενναιότη

τα τάς αναπόφευκτους δυστυχίας.... Ζητώ μόνο» τήν ύπε- 
ράσπισιν της Θείας Προνοία,ς. ο

« Λοιπόν, έπανέλαβεν ό Λεοπόλδος μαινόμενοςκα! στρα

φείς πρός τόν 'Ρυθμε'ρον τόν αρχηγόν του στρατεύματος του 
ή αυστηρά τύχη τήν όποιαν τη ετοιμάζει ή δίκαια μου έκδί- 

κησις να ήνίΖΙ άμοιβί] τής ίσχυρογνωμίας της. ... Φέρετε 
την εις τό φρούριό» μου.

Η Εθελβίνα έφερετο υπό τών στρατιωτών, καί έμεινε» 
ημίθανής εις τάς αγκόλας των. Μόλις δέ ίροιςε τά όμ~ 

μστα της, και είδε» έ»α στρατιωτικόν οστις έκτυπα τόνΛεο-

πόλδον, και τόν έμπόδιζεν άπό τδ νά προχωρήσρ. Φωνή τις 
αντήχησε» είς τά ώτα της, και ήκουσε τούτους τούς λόγους· 

« Ό πρώτος οστις μέλλει νά έξέλ.θρ έντευθεν πρέπει πρώ 
τον νά διαπεράσρ τήν καρδία» ταύτην ήτις ήναι διωρισμένη 
είς ύπεράσπισιν τής άθωότητος__ _ ΙΙιπτε, προδότα. »

Ό άγνωστος εκείνος στρατιωτικός έπολέμησεν αφόβως, 
κα! ύπερασπίσθη μέ άνδρίαν αλλά μετ’ ολίγον περικυκλώ
σεις καί καταθλιφθείς άπό τό πολυάριθμον στράτευμα ένι- 
κήθη, καί πληγωθείς έπεσε κατά γης αίματωμένος. Τά δέ 
δμματα τής Έθελβίνας, και μ’ δλον δτι ήσαν σκεπασμένα 

με τό κάλυμμα τής απελπισίας, ήκολούθησα» τό» άγνωστον 

υπερασπιστήν της, έως ου δέν τόν έ'βλεπε· τότε πλέον χάσα- 
σα τας αισθήσεις της έσύρετο ύπό δύο κακουργών τών δποίων 
αί στιβαρα! χεΐρες κατεπίεζον τά τρυφερά μέλη της.

ΚΕΦΑΔ. I.

Όταν ή ’Εθελβίνα συνήλθε» εις έαυτήν εύρέθη είς τό μέσον 

τοΰ οασους. Εκεί την εβαλον επ! αμάξης περικλεισμένης, 
οί δέ στρατιώται τοΰ Λεοπόλδου άναβάντες τούς ίππους των 
έσπευσαν νά έξέλθωσιν άπό τό δάσος, κα! μετ’ ολίγον έμβή- 

καν εις πεδιάδα εύρύχωρον κα! έρημον, οπού περιπατήσαντες 
δίδλης της νυκτός έφθασαν τό πρωί είς μεγαλοπρεπές δάσος, 
Η Εθελβίνα ένησχολεΐτο είς στοχασμούς μελαγχολικούς 

και θλιβερούς, ένθυμουμένη δτι είδε πίπτοντα τόν γενναΐον 

υπερασπιστήν της τό» οποίον ένόμιζεν δτ/ ήτον ό ’Λλφρέδος, 
και η ιοεα αυτή ηύξανε περισσότερον τή» δυστυχίαν της. 
Μή» έλπι^,ουσα δέ δτι άπέφυγε τούς περί αυτόν κινδύνους, 
έπέρασε πολλάς. ώρας κλαίουσα έκεΐνο»' δστις έθυσιάσθηού· 

τω διά νά τήν σώση,
Είς μάτη» δμως έζήτει νά εξηγήσρ, wiav αίτια» 

δ ’Αλφρέδος ήούνατο »ά εύρεθρ τότε είς τό» σκοτεινόν έκεΐ- 
νον τόπον, κα! τόσον μακράν τοΰ στρατοΰ. Ήτο δέ βέβαια 
δτι δ ερχομός του ήτον άγνωστος είς τό φρούριον αλλά πώς 
ήδυνήθη τότε νά έμβΐι είς τό φρούριον, ή είς τόν ναΐσκο», η 

υποκάτω είς τούς θόλους|; Πώς νά συμβιβάσρ τήν κρυφιαν 
ταύτην είσοδον μέ τόν ελεύθερο» κα! γενναίο» χαρακτήρα, του; 
Έφαίνετο δέ βέβαιον είς τήν Έθελβίναν δτι δέν ήξευρε τους 
σκοπούς τοΰ Λεοπόλδου μέχρι τής στιγμής καθ’ ήν έπεχεί' 

ρήσε νά τούς άνατρέψρ’ άλλως, δέν ή'θελεν άράγε μεταχε'Ρ1^ 
σθή τά αναγκαίοι πρός ύπεράσπισιν μέσα; δέν ήθελε» ειδοποιη 
σει τόν ’Ρυπέρτον νά διπλασιάσρ τάς φυλακάς τοΰ φρουρίου 

Τής ήρχετο λοιπόν είς τό» νοΰν δτι εκείνος οστις τήν έσωσε 

τότε είς τό δάσος ίσως ήτον δ ’Λλφρέδος· άλλ’ έαν ήτον ex£ 
νος, διά τ! νά κρυφθή; διά τί νά μήν ελΘτι είς τό φρούριο'^ ν 

άκούση παρά τής φίλης του δικαίας κα! τρυφερός 
στίας; Ό στρατιωτικός εκείνος έχυσε τό αίμα του δι 

κα! κάτεφρόνησε τόν θάνατον δία νά τήν σώστι' η ° 
δος λοιπόν ήτον, ή άλλος τις, καθίστατο άξιος τήζ ευσ 

χνι'ας, τής ευγνωμοσύνης καί τών δακρύων της·

Άλλ’ ό'χι, έλεγε, τοΰτο δέν ήτον απάτη ούτε 
τής αδυναμίας μου· δ ήχος τής ποθητής εκείνης ?ων^ί 
σέβαλεν είς τήν ακοή» μου, κα! άντηχει άκόμη Χ’* *ν 

δία» μου. » γ
’Εχυσε λοιπόν νέον χείμαρρον δακρύω», ζα! ή 

της ήτον, δτι οί κακούργοι οί όποιοι τήν ήρπασα» με ■ 
μι'ζουτες νεκρόν τόν δυστυχή εκείνον στρατιωτικόν ιών ^,χαί· 

τησαν εκεί, καί ’ίσως ήδύνατο νά σωθρ εάν ελαμβανεν 

ρως βοήθειαν παρά τίνος. Άλλ’ ευθύς πάλιν εματ^[ 
ελπίς της, δτε έστοχάζετο δτι ήθελε παρέλθει πολυί ’θ 

έως νά ευρωσι τό σώμα τοΰ Άλφρέδου, κα! έπομον^'ί ι
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■t; έππροπησ, ητις μέλλει ν’ άπίσταλ^ πρ3ςτήνΑ. A. j 
J, Νά γίνη διαζήρυξις π^δς τον 'Ρωμαιχδν λάδι» περί I 

;5ν μέτρων τα δποϊα έλήρδησαν ύπδ τοΰ συμβουλίου των 
διπρόσωπων, έτέρα δέ διαχηρο»^ >» γι'-J καί πρδς τήν πο- 
διχήν'1 ©υλακήν υπέρ ^ςοτ,ρ^Ιοί) τάξεως.

Σχηματισδεισα ή προς προσχάλεσιν του Πάπα σταλη- 
(!$μένη επιτροπή, άνεχώρησεν αλλ δπόταν δ λαός έπληρο- 
ίορήΟη ότι ή επιτροπή αυτή δεν έουνήθη νά διαβρ τήν Πορτέ- 

λιιν. συνηδροίσϋη χα! ε’ζήτησε να διορισΟρ προσωρινή κυβέρ- 
·?Τ|5ΐς» Απερασισθη λοιπδν οτι αι ουο βουλαι ήνωμέναι εις 
αίαν νά εχλεξωσιν εχ των μελών των τρία η πέντε πρδσω- 

5(ι άτινα ύπδ τδ όνομα, προσωρινή Παπική Κυβέρνησις, ζαΐ 
άφοΰ έπιχυρώσωσι τον διορισμόν των έυ ενεργείς ύπουρρ-ών, νά 

λάβωσε τάς ήνίας του κράτους και νά προχηρυξωσι τήν συν

τακτικήν σύνοδον.
Τδ μέτρον τούτο έμελλε νά πραγματοποίηση τήν έβδόμην 

του ένεστώτος μηνδς, άλλ’ επειδή έφδασεν εις 'Ρώμην τα
χυδρόμος έκ τής Πορτέλας φόρων τήν αγγελίαν, οτι ή επι

τροπή ελαβε τήν αδειαν νά μεταβή εις Γαέταν πρδς έντά- 

εωσιν του Πάπα, άνεβλήθη μέγ_ρι τής επανόδου αυτής, 
ο«ε τά πράγματα μένουσιν εις τήν αυτήν κατάστασιν.

Τδ έν ‘Ρώμρ σώμα των Ελβετών τδ άπολυθέν τής ύπη- 

ρεσίας έμισθώθη ύπδ των Βολωνών οιτινες μένουσιν ατάρα
χοι καί Θέλουν νά ύποστηρίξωσι τήν Κυβέρνησιν του Πά
πα. Ό στρατηγός Τζουκης συναθροίσας αυτόθι περί έαυ 
w όλους τους αξιωματικούς τής πολιτοφυλακής καί τής 

γραμμής έξώρκισεν αυτούς νά μήν άναγνωρίσωσιν είμή μό
νην τήν Κυβέρνησιν τοΰ Πάπα, καί νά ενωθώσι διά νά fi- 
ύωσιν δποιανδήποτε άλλην επαναστατικήν Κύβε'ρνησιν εξέ- 
ρρασε δέ βλασφημίας κατά τοΰ έν 'Ρώμ^ ύπουργείου των 
στρατιωτικών. Τδ ύπουργέϊον δέ τοΰτο πληροφορηθέν τά 
γενόμενα ταΰτα, έξέδωκε τήν εξής εγκύκλιον.

Εγκύκλιος τοΰ ύπουργείου τών Στρατιωτικών.

Ή Α. έξοχότης δ βαρών Κάρλος Τζοόκης εξέδωκενήμε- 
ρούσιον διαταγήν από 29 Νοεμβρίου 1848 χρονολομημέ - 
νην, 3ΐ.:ης ονομάζει εαυτόν επίτροπον τής A. Α. Τδ ύπουρ 
j-εϊον όμως ισχυρόν ως έπ τής έπικυρώσεως αυτοΰ έκ μ.ε- 
«μυςάμφοτέρων τών συμβουλίων δηλοποιει, οτι βεν άναγω- 
ρίξει παντάπασι τοιοΰτον χαρακτήρα, εις τδν Βαρών Τζουκην, 
δοτις είχεν ήδη παραιτηθή άπδ πάσαν διόίκησιν τήν βποιαν 
ήδύνατο νά έχη ίπί τών Παπικών στρατευμάτων. Προ- 
ακαλοΰνται διά ταΰτα δλαι αί πολίτικα! κα! στρατιωτικά! 
άρχαι νά μήν ύπακούωσιν εις τάς διαταγάς του, αλλά μό

νον εις τάς τοΰ ύπουργείου.
Οΐ παραβάται τής διατάξεως τούτης θέλουν θεωρεΐσθαι

ώς επαναστατεί, κατά τον συνταγματικόν νόμον τοΰ Πα

πικού κράτους, κα! ώς τοιοΰτο: θέλουν δικάζεσθαι κα! τιμω- 
ρεΐσθαι.

Έν'Ρώμη τήν 5 Δεκεμβρίου 1 848.

Ό Υπουργός τών στρατιωτικών
Καμπέλος.

Προκήρυξις τοΰ παραιτηθέντος άπό τδν θρόνον τής 
Αυστρίας Φερδινάνδου πρώτου.

'Οπόταν μετά τήν άποβιωσιν τοΰ πατρός μας αϋτοκρά- 
τορος Φραγκίσκου πρώτου άνέβημεν επ' τοΰ θρόνου κατά νό
μιμόν διαδοχήν, συναισθανόμενοι τήν ιερότητα και τήν βαρύ
τητα τών καθηκόντων μας έδεήθημεν προς τδν “Υψιστον 
έπικαλεσθέντες τήν άντίληύι'ν του. θεμελιώδες δέ άξίω- 
μοο '.τής κυβερνήσεώς μας ύπήρξεν ή προστασία τοΰ δικαίου, 
κα! μοναδικός σκοπός ή ευημερία τών λαών τής Αυστρίας.

'Η αγάπη και ή ευγνωμοσύνη τών λαών μας υπήρξαν 
άφθονος αμοιβή τών κόπων κα! τών φροντίδων τής Κυβερ- 
νήσεως. Κα! εις αύτάς τάς ημέρας, οτε εγκληματικά! εί 
σηγήσεις έπέτυχον νά ταράξωσιν εις εν μέρος°τών βασιλείων 
μας τήν νόμιμόν τάξιν κα! ν’ άνάύωσι τδν εμφύλιον πόλε
μον, ή άπειρος πλειονοψηφία τών λαών μας διέμεινεν εις 
τήν πρδς τόν μονάρχην δφειλομένην πίστιν.

Πανταχόθεν τής αυτοκρατορίας μας έλαμβάνομεν απο
δείξεις περ! τής πίστεως ταύτης, αΐτινες μεταξύ δυσχερών 
δοκιμασιών έπαρηγόρουν τήν λυπημένην καρδίαν μας. ’Αλ
λά τό κατεπεϊγον ^τών συμβάντων κα! ή έπικειμένη ανάγκη 

μεγάλης τινδς μεταβολής έναγκαλιζούσης κα! άναμορφούσης 
τδ κράτος μας, τής δ ποιας ήμεϊς κατά τδν Μάρτιον μήνα 

ήιοίξαμεν τήν δδδν, μας έβεβαίωσαν οτιαπαιτούνται νεανι
κά! δυνάμεις διά νά έξακολουθήσωσι τδ μέγα τοΰτο έργον 
κα! νά τδ άποπερατώσωσιν ευτυχώς. Μετά ώριμον οθεν 
σκέψιν συναισθανόμενοι τήν αναπόφευκτου ανάγκην τοΰ μέ
τρου τούτου, άπεφασίσαμεν νά παραιτήσωμεν διά τής παρού 
σης μας δημοσίως τδ αύτοκρατορικδν Αυστριακόν στέμμα.

'Ο ραληνότατος αδελφός ημών καί νόμιμος διάδοχος τής 

Κυβερνήσεως άρχιδούξ Φραχκϊσχος Κάρολος, δ πιστώς 
πάντοτε πλησίον μας μένων και συμμεριζόμενος τάς φρον
τίδας μας, ε’δηλοποίησε κα! δηλοποιεΐ ύπογράφων κά! αυτός 
τήν παρούσαν προκήρυξιν,ήοτι ωσαύτως παραιτειται τοΰ Αΰ- 

τοκρατορικοΰ αυστριακού στέμματοο υπέρ τοΰ υιού του τοΰ 
μετ’ αυτόν προσκαλούμενου εις τον θρονον, του γαληνότατου 

κυρίου Άρχίδουκδς Φραγκίσκου Ιωσήφ.
Καθ’ ήν στιγμήν άπολύομεν τοΰ όρκου όλους τούς υπαλ

λήλους τοΰ κράτους, καταδεικνύομε·» πρδς αυτούς τδν νέον 
βασιλέα, υπέρ τοΰ οποίου τοΰ λοιπού οφείλουν νά έκπληρώσι

πιστώς τά καθήκοντα των, οιά δποία ώρκίσθησαν. 
Άποχαιρετοΰμεν εύγνωμόνως τόν άνορεϊον στρατόν μας, 

δστις ενθυμούμενος τήν ιερότητα τών όρκων του, προπύρ-? 

γιον γενόμενος κατά τών ξένων εχθρών καί κατά τών έσω - 
τερικών προδοτών, υπήρξε πάντοτε κα! μάλιστα εις τούς τε
λευταίους καιρούς στερεόν τού θρόνου μας υποστήριγμα, 
αληθής τύπος πίστεως, σταθερότητος κα! καταφρονήσεως 
τοΰ θανάτου, άσπίς τής έπαπειλουμένης μοναρχίας, καύ
χημα δέ κα! στολισμός τής κοινής πατρίδας. Μέ τήν αύτήν 

αγαπην κα! αυταπαρνησιν θελει παραταχθή ούτος περί τδν 
νέον αΰτοκρατορά του. Τήν στιγμήν τέλος, καθ’ήν άπαλλατ· 

τόμεν τους λαούς τής αυτοκρατορίας άπό τάς πρδς ήμας 

υποχρεώσεις των, μεταβιβάζοντας έπισήμως κα! ενώπιον τοΰ 
κόσμου ολας τάς υποχρεώσεις κα! δικαιώματα εις τδν αγα
πητόν ημών ανεψιόν, ώς νόμιμον διάδοχον ημών, συνιστώμεν 
τούς λαούς τούτους εις τήν χάριν κα! τήν ιδιαιτέραν προστα
σίαν τοΰ 'Υύίστου.

t ,

Είθε ό παντοδύναμος ν’ άποδώση εις αυτούς τήν εσωτε
ρικήν ειρήνην, νά έπαναφέρη τούς άποπλανηθέντας είς τό κα
θήκον των καί τούς άπατωμένους ε?ς τδν ορθόν λόγον. Είθε 
ν’ άνοίξν) τάς άποξηρανθείσας πηγάς τής ευημερίας, κα! νά 
δια^ύσή άφθονον τήν ευλογίαν του έπ! τοΰ τόπου μας. Είθε 
νά φωτίσρ κα! τδν διάδοχόν μας τδν αύτοκράτορα Φραγκί

σκον ’Ιωσήφ Α. κα! νά ένισχύσρ αΰτδν εις τό νά έκπληροι 
τήν έξοχον καί δύσκολον αποστολήν του υπέρ τής τιμής του, 
υπέρ τής δόξης τής οικογένειας μας κα! υπέρ τής σωτηρίας 
τών εις αύτδν έμπιστευθεντων λαών.

Έξεδόθη εις τήν ήμετέραν Βασιλικήν πρωτεύουσαν Όλμίτζ 

τήν 2 Δεκεμβρίου 1848 κα! έ'τοςδέκατον τέταρτον τής Βα
σιλείας μας.

( ύπογ ) Φερδινάρδος ( ύπογ ) Φραγκίσκος Κάρολος 

Σχβάρτζεμπεργ.

Προκήρυξις Τής A. Α. Μ. του νέου αΰτοκράτορος τής 
Αυστρίας Φραγκίσκου ’Ιωσήφ Α.

Διά τής παραιτήσεως έκ μέρους τοΰ έκλαμπροτάτου θείου 

μας αύτοκράτορος κα! Βασιλέως Φερδινάνδου Α. ν^τοΰ Γαλή 
νοτάτου κυρίου πατρός μας άρχιϊουκδς Φραγκίσκου Καρόλου 

τοΰ θρόνου υπέρ ημών, άναγγέλλομεν διά τής παρούσης έπισή 
μως είς ολους τούς λαούς τής Μοναρχίας τήν άνάβασίν μας 
εις αύτδν υπό τό όνομα Φραγκίσκος Ιωσήφ Α.

Άναγνωρίζοντες έξ ιδίας ημών πεποιθήσεως τήν ανάγκην 
κα! τήν έξοχον αξίαν τών ελευθέρων θεσμοθεσιών τών συνα- 
δουσών μέ τούς καιρούς, βαδίζομεν μετ’ εμπιστοσύνης τήν 
όδδν ήτης θέλει μάς οδηγήσει εις σωτήριον άναμόρφωσιν κα! 
άνανέωσιν δλης τής μοναρχίας.

άποθάνει οί έλλειψιν βοήθειας, άν αί πληγαι του δέν ήσαν θα 

νατηφόροι.
Τοιοΰτοι ήσαν οι θλιβεροί στοχασμοί τής Έθελβίνας. Έν 

τοσουτω δέ διελθοΰσα τδ παλαιόν εκείνο δάσος έπροχώρησεν 

είς τόπον πλήρη βράχων τον οποίον η παντελής ερημιά κα 
τέσταινε φρικώδη. Ή ΈΘελβίνα είδε μακρόθεν πόλεις τινας 

τής επαρχίας Βαλλίας, και εφαινετό οτι οίαρπασαντες αυ
τήν δέν έπλησι'αζον είς κατοικημένους τόπόυς, φοβούμενοι μή
πως αυτή κινήση εις οίκτον τούς κατοίκους, και ουτω τήν ωδή- 

γουν άπό δρόμους σχεδόν άοιαβάτους.
’Εξηκολούθουν λοιπόν τδν δρόμον των οια βράχων και 

βουνών τών όποιων τδ ύψος κα! οι κρημνοί έκαμναν την Ε· 
δελβιναν νά συλλογίζηται, ότι έπλησιαζεν εις την τελευταία» 

της στιγμήν. ()ί κίνδυνοί της ηύξανον, επειοη τής έπαρου- 
σιάσθη είς τούς οφθαλμούς άπειρος σειρά δρεων, και έτρεμε, 
μήπως βυθισθτί είς τά βάθη αβύσσου τίνος, τήν όποιαν μόλις 

ήδυναντο νάπεριλάβωσι τά έντρομα ομματα της.
Ό δρόμος ήχον ένίοτε τόσον στενός, ώστε μόλις ήδύνατο 
«έλθρ άμαξα, ή δέ ΈΘελβίνα είχε βέβαιον νΰν κίνδυνον 

«™ς τήνέπαπείλει εις του δύσβατον εκείνον ορομον. Τά οε 
δεόματα τών y ειμάρρων καταπίπτοντα όρμητικως ηΰξανον 

ίτ'μάλλοντήν φρίκην τής τρομεράς εκείνης θ=σεως·
’Αφού δέ έκινδύνευσε μυριάκις, κατέβη είς δοομον βαθυν, 

Ζαι παρετήρησε μακρόθεν μεγάλους όγκους πετρών, ?“τ! °- 
μένους ύπδ τών άκτίνων τοΰ ήλιου. ΗρΟ πολλοΰ Q Ε ελ 

βιν» έστοχάζετο οτι εύρΐσκετο είς τα βουνά τής επαρχίας 
Γαλλίας, αλλά μόλις ΰπώπτευσεν οτι οι υψηλό! εκείνοι καί 

σοβαροί πύργοι ήσαν οί του φρουρίου Σαιντιβέρ, κα! ερριφεν 

£ις τά παλαιά εκείνα υψώματα βλέμμα απελπισίας.
Τδ βουνον έπ! τοΰ όποιου έκειτο τό φρούριον, έξυψόνετο κα

τά κάθετον εις τήν κοιλάδα, όπου εύρίσκετο ή άμαξα, και 
ύπερέβαινε κατά τδ ύψος ολα τά περ! αυτό. Διεχωρίζετο 
άπδ τά λοιπά ούτως, ώστε βαθειαι κοιλάδες και φρικαλέοι 
κρημνοί τό περιεκύκλονον πανταχόθεν. Τρία μέρη τοΰ βουνοΰ 
τούτου κατεβρέχοντο άπδ χειμάρ^ους, τών όποιων τά άφρί- 
ζοντα ρεύματα διερχόμενα διά τών άβύσσων ήνόνοντο ή έσ- 
χημάτιζον λίμνην- αί δέ δυσβασίαι τών βουνών ήσαν κάθετοι 

είς τήν κοιλαοα.
Τδ ορούριον ήτο κάλλιστα έπεσκευασμένον κα! οχυρόν, έκ 

τός μόνον ενός τεραστίου πύργου κειμένου προς δυσμάς, τδν 
όποιον κάνέν κτι'ριον δέν ύπεστήριζενοΰτε μέ κανένα άλλον 

πύργον συνείχετο, άπό δέ τάς έκ τής πολυκαιρίας όπάς κα! 
τά σχίσματά του, έφαίνετο δτ: έπλησίαζε νά κατεδαφισθη, καί 
αί ύψηλαί έπάλξεις του κεκλιμένα! πρδς τούς κρημνούς έφαί 
νοντο οτι προεμήνυον τήν πλησιάζουσαν πτώσιν τοΰ έρήμου 

έκείνου όγκου.
Ή άμαξα έστάθη έμπροσθεν βράχου, δστις έχάνετο είς 

τά νέφη, καί εκεί έσήμαναν μέ τήν σάλπιγγα. ’Ακολούθως 
ωδή-'ησαν τήν Έθελβίναν διά τίνος στενής εισόδου ητις πα

ρευθύς έκλείσθη. Ήνοιξεν έπειτα σιδηρά τις Ούρα, κα! άφοΰ 
άνέβη'έκεϊ όλ/γα βήματα, ^έσυραν τούς μοχλούς άλλης δευ- 

τ=ρας Ουράς· μετά τοΰτο άνεβιβάσθη πάλιν διά τίνος κλίμα
κας κατεσκευασμένης έπάνω εις τήν άπότόμον εκείνην πέ
τραν, καί μετά ταύτην έκλείσθη καί τρίτη θύρα επίσης στε

ρεά.
Έφάνη έπειτα κα! άλλη στενωτέρα κα! μακροχέρα κλίμαξ, 

και τέλος μετά πολύν καιρόν κα! άπειρον κόπον, έφθασεν ά- 
πηυδημενη είς άνώγαιον, δπου εύρίσκετο ό Αεοπόλδος.

Ι
Τά βλέμματά του έλαμπον άπδ θηριώδη χαράν, καί με 
τόνον έμπαΐκιικόν τήν έχαιρέτησεν είρωνικώς, διότι έφθασεν 

εις ©ρουοιον, τοΰ όποιου ήδύνατο νά ήναι ή κυρία.
« Είς μάτην, είπε, θέλει έλθει ενταύθα τροπαιοΰχος ό’Ε- 

δουάοδος νά ζητήση τήν προστατευομένην ύπ’ αύτοΰ' διότι· ό 
δυνατώτατος δένήμπορεινά έμβρ ενταύθα χωρίς την θελη- 
σιν μου, κα! οϋδε!ς θέλει δυνηθή να σ ελευθερωσζι απο όσα 

μέλλεις νά πάθτις δεινά. ·
Ή ΈΘελβίνα, άφοΰ τδν παρετήρησεν αυστηρώς, τόν άπε- 

κρίθη μέ ψυχρότητα-
« ’'Ας μέ δδηγήσουν είς τήν διωρισμένην φυλακήν, διότι 

είμαι έτοίμ.η νά υποφέρω δλας τας ουστυχίας. ... Η ενά
ρετος ψυχή δέν φοβείται τήν σκληρόν καταδρομήν ενός τυ 
ράννου. Ή στιγμή αυτή μάλιστα μο! είναι χλυκυτέρα παρά 
τούς έλέγχους ένοχου συνειδήσεως. Καί μ δλον οτι είμαι 
εις χειρας σου, είμαι δ μως άκόμη είς τήν εξουσίαν τού πάν
τοτε δικαίου Όντος, τοΰ όποιου σέβομαι τήν Οέλησίν. . . Ή 
ύπερτάτη εκείνη δύναμις δύναται έν μια στη μη νά κα τα
κρήμνισή τδ ΰπερήφανον τοΰτο φρούριον, κα! νά άποτελέσρ κο- 
νιν τδν βράχον αυτόν, έπ! τοΰ όποιου κειται. Ή αυτή χε!ρ 
δύναται νά μέ xaTao^oj πάλιν έλευθέραν, κα! νά ματαίωση 

ολους τούς κακούργους σκοπούς σου. »
Ό Αεοπόλδος καταβεβαρημένος άπδ τήν δυναμιν τής αρε

τής, παρετήρει μέ έκπληξιντήν Έθελβίναν ητις είχε ταςχεΐ- 
ρας υψωμένος εις τδν ουρανόν, κα! έπεστηρίζετο μέ πίστιν 

είς τήν δεξιάν τοΰ Παντοδυνάμου, χωρις^ά δύναται να εννοη- 
ση οτι μία γυνή ήδύνατο νά έχη τόσην μεγαλοψυχίαν, όσην 

οΰτ’ αυτός ό ίδιος δέν είχε. Κατηφής λοιπον, ουσαρεστημέ- 
νος, και πολεμούμενος, χωρίς νά Οέλη, άπδ ευσπλαχνίαν, έ
λαβε τήν '/jfya. Ίήί αιχμαλώτου του, κα! άφοΰ διήλθον τάς 
αΰλάς του φρουρίου, τήν έφερεν εις τήν αίθουσαν τής έπι-< 
σκέψεως. ( άκολουθεί)
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τιχης έλλάδος, ώς πληροιρούμεθα ύπό διαφόρων εφημερίδων 
της Πρωτεαβόσης. Είθε νά μας άπαλλάξΐΐ δΎψιστος απδ 

τήν λαοφθόρον ταύτην μάστιγα,
— Μεγάλα παράπονα άκουσμεν έχ μέρους πολλών εμ

πόρων ζαΐ πλοιάρχων κατά των διευθυνόντων τήν έκ Κω- 
σταντινουπόλει.Ελληνικήν πρεσβείαν καί τδ γραφείον αυτής. 
Εις το Οίμα τούτο Οε'λοαεν επανελθεί διά του προτχους φόλ 

λου μας.

ΔΙΑΦΟΡΑ
Κατά τάς έξΑθηνών τελευταίας αγγελίας, έλέγετο έκ£ 

πάλιν οτι πρόκειται υπουργική μεταρ^ύθμισις, άλλα δέν γνω 
ρίζομεν κατά ποσών δύνανται νά ήναι βάσιμα τά λεγάμενα 

ταΰτα.
Τό αληθές είναι οτι ή ζάτάστασις των πραγμάτων μας 

είναι λι'αν δυσάρεστος, και ολοι οΐ φιλοπάτριδες πρέπει νά 

ευχωνται, ώστε όσον τάχιστα, νά παύσ»> ή Ελλάς από του' 
νά ήναι τιμάριον ο’λι'γων τινων κακοήθων καί δίεΐίθαρμ^ων 
άνθριάπων.

Ενώ ή ληστεία άο’ ένδς ζαταμαστίζει πολλάς επαρ

χίας του κράτους, έπαπειλείται τούτο καί υπό τής χολέρας 
...νσκηψασης εσχάτως εις τά μεθόρια τής ανατολικής καί δυ=·

Επί των βάσεων τής αληθούς ελευθερίας καί έπι τής ισό- 
ητος των δικαιωμάτων όλων τώ’ν λαών τής αυτοκρατορίας 

ινώπιου τεύ νόμου, και επί τής συμπράξεως των αντιπρόσω
πων τού λαού εις τήν νομοθεσίαν, ή πατρις Οελει αναφανή 
νέα μέ]άργαίαν μεγαλειότητα, άλλά με δυναμιν ανανεω- 
θεϊσαιν ώς οικοδόμημα κλονισθέν εκ των θυελλών και ως ευρυ 
χώρος κατοικία διά τάς λαλούσας διαφόρους ρλώσσας φυ
λάς, τάς οποίας αδελφικός δεσμός πρό αιώνων συνδέει υπό 

τδ σκήπτρον των πατέρων ημών.
Σταθεοώς αποφασισμένοι νά διατηρήσωμεν άκηλϊδωτον 

τήν λαμπρότητα τοΰ στέμματος καί ακέραιον τήν σύνθετον 
μοναοχίαν, έτοιμοι όμως πάντοτε νά διαμοιράσωμεν τά δικαι 
ώαατά μας μέ τους αντιπροσώπους τών λαών, μας, πεποί- 
θαμεν ότι διά τής θείας βοήθειας καί διά τής συνενοήσεώς 
μας αετά τών λαών, θελομεν δυνηθή νά ένώσωμεν δλους 
τούς τόπους και τάς φυλάς τής μοναρχίας εις έν.μέγα πολι

τικόν σώμα.
Σοβαραί δοκιμασίαι μάς έπεβλήθησαν. Ή τάξις καί ή 

ησυχία έταράχθησαν εις διάφορα®μέρη τής αυτοκρατορίας, καί 
εις εν μέρος τής μοναρχίας έξαγριοΰται ακόμη σήμερον ό 
εμφύλιος πόλεμος. . Έλήφθησαν όλα τά μέτρα διά νά έπα- 

νέλθη άπαντ'α·χοΰ τδ σέβας προς τους νόμους. Ή καταστολή 
λοιπόν τής επαναστάσεως καί ή επάνοδος τής εσωτερικής 
ειρήνης είναι οΐ πρώτοι όροι του νά ευδοκιμήσει τό μέγα έργον 

τού συντάγματος,.
Ε’.ς τούτο έπερειδόμεθα μ.ετά πεποιθήσεως περί τής σύμ

πνοιας καί ειλικρινούς συνέργειας όλων τών λαών οια τών 
αντιπροσώπων του. Έπερειδόμεθα ωσαύτως επί των καλών 
αισθημάτων τών πάντοτε πιστών χωρικών, οιτινες δια τών 
προσφάτων διατάξεων τοΰ νόμου δσαι άφορώσι τήν απαλλα
γήν των από,τήν υποταγήν’καί τήν κατάργησιν τών άγγα— 
ριών απολαύουν ήδη τά πολιτικά δικαιώματα.

Έπερειδόμεθά τέλος έις'ΐόΰς" πι’στοΰς υπηκόους τής επι

κράτειας μας.
Άπό τον ένδοξον στρατόν μας περιμένομεν τήν άνδρίαν, 

τήν πίστιν κάι-τήν σταθερότητα, τάς όποιας πρό αρχαίων 
χρόνων δεικνύει. - Ό στρατός ουτος θέλει εΐσθαι δ’, ημάς, ώς 

•ήτο καί διά τους προγόνους μας, υποστήριγμα τοΰ θρόνου 
κα\ άνΈόνητον προπύργιου τής πατριδος καί τών ελευθέρων 

θεσμοθεσιών.
θέλει είσθαι ωσαύτως δΐ ημάς ευχάριστος πάσα περίστασις 

καθ’ ήν θελομεν δυνηθή ν’ άνΐαμείύωμεν τήν αξίαν ά'νευ τίνος 

διακρι’σεως.
Λαοί τής Αύστρ/σς ! Λαμβάναμεν τήν κατοχήν τοΰ θρό 

νου τών πατέρων μας εις εποχήν σοβαράν. Μεγάλα είνα 
τα καθήκοντα μας' μεγάλη είναι ωσαύτως καί ή ευθύνη τήν 
οποίαν επιβάλλει εις ημάς ή θεία Πρόνοια, άλλ’ ή προστα
σία τον. Εάίστου·θέλει μάς συντροφεύει.

Εςεόο'θη έν τή ήμετέρα Βασιλική πρωτευούση Όλμίτζ 
τήν 2 Δεκεμβρίου 1848.'

Φραγκίσκος Ιωσήφ. Σχβάρτζεμπεργ.
Μεγάλαι πόλε μικα! προπαρασκευαί γίνονται έν Αυ - 

στρια, και σημαντικός στρατός πέμπεται εις τήν Ουγγαρίαν, 
οιά να τηνέπαναφέρρ εις υποταγήν, άλλ’ οί Ούγγροι επι

μένουν εις ,άς άςιωοεις των λέγεται μάλιστα ότι άνηγό- 
ρευσαν βασιλέα των τον Κοσούθ.
/ Πρωσσίαν άναγκασθεΐσα ή Κυβέρνησις νά δια 
λρ την εθνοσυνελευσιν, διότι ή διαγωγή τής πλειονοψηφίας 

ποσέβαλε προφανώς καί τήν αξιοπρέπειαν καί τά δικαιώμα- . 

τού στέμματος, εςεοωκε συντεταγμένον τό σχέδιον του ' 

ουνταχματος,τό όποιον φαίνεται ότι εύηρέστησεν 'ει’ς όλον 
τό Πρωσσικον ^ος, καί δτιΈξδλων σχεδόν τών έπαρχιών ' 

πεμποντ«ι ευχαριστήριοι πρός τόν βασιλέα άναο0ραί.

----------------==sSi.Q©@Gffi=——--------

Κύριε Συντάκτα τού Έρμου.

Πσρακαλεΐσθε νά καταχωρήσητε εις τό προσεχές φυλλον 
τής αξιότιμου έφημερίδος Σας τήν έξης απαντητικήν διατρι

βήν. '

Άπδ τής έκδόσεώς της, ή έφημερίς ’Εποχή, σκοπόν φαί
νεται προέθετο νά έπιτεθη κατά τών ύπαλλήλων τοΰ Τελω
νείου Σύρόυ, άρξαμένη άπό τοΰ διορισμού τοΰ νυν έλεχκτοΰ, 
ώστε έφθασεν ήδη βαθμηδόν εις τό θέμα της, ήτοι την γενι- 
κευσιν τής καταφοράς της, διά τοΰ ύπ άριθ. 8 (29 Νοεμ
βρίου Ε Ε ) φύλλου της, διά σχοινοτενούς τίνος άρθρου, χαθ 
όλων τών ύπαλλήλων τοΰ Τελωνείου χαί τής Διαμετακομί- 
σεως, άπό τοΰ επιστάτου μέχρι τοΰ φύλακος οι άχαταλλη- 
λότητα δήθεν, κατ’ αυτήν, καταχρηστικήν τάσιν, καί τήν άπό 
τίνος διαμάντι τινών ές αυτών έν Έρμουπό.λει, καί δΐ οσους 
άλλους λόχους ή ευσυνειδησία τοΰ άρθρογράφου τής ’Εποχής 

αναφέρει. ' ν. ■ .. .
Έιναι τωόντι ανάξιον τοΰ κόπου καί τού .τίμιου ανθρώπου 

νά έπιχειοήορ τήν άντίκρουσιν τοιούτων αναιδών καί εμπαθών 
ψευδών καί φρυαγμάτων, τά όποια, άν υπήρχε μικρά αιδώς 
καί σέβας , εις. τό κοινόν έκ μέρους τού ύποβολέως τοΰ, ηερί. ορ. 
ό λόγος άρθρου,, καί ώς τό συμφέρον τ.ου..άπ.ήτε!, δέν , ήθελε, 
ποτέ αποφασίσει ν’ άν.άμασσήσα)· άλλα ,ί.τίΛά.είπρ τις εις τον 
όστις, άπολέσας- το πουλώ άπό τά. χεΐρας. του, καταμέμφετάι 
ήδη άλλους, ώς. αιτίους τής απώλειας του, διά νά.ξεθυμάντι;

Τάχα ί εις μόνον τόν ύποβολέα τής ’Εποχής οεδοται, ό 
πατριωτισμός καίό πρός.τον δημόσιον πλούτον ζήλος, διά νά . 
έπικρίνηι τόν επιστάτην τού Τελωνείου Σύρου, άνορα άξιοσέ-. 
βσ.στον, τιμιώτατον, συνετόν, συνάμα καί ικανόν περί τά -χρέη 

\ του, τού όποιου ή άκεραιότης τοΰ χα.ρακτήρος, καί λοιπά 
προτερήματα είναι γνωστά πρός τε τόν Βασιλέα, τήν Κυβέρνη 
σιν, καί πρός άπαν τό κοινόν τής Έρμουπόλεως καί άπαντα 
χοΰ, καί δέν έχει ανάγκην μήτε τοΰ ψόγου, μήτε τοΰ επαίνου 

οίουδήποτε, καθιος καί τήν διαγωγήν τών λοιπών ύπαλλήλων, 
χωρίς έξαίρεσιν, ώς επιλήψιμου δι ους έν τη ευσυνειδησία 
καί τιμιότητιτορ εκθέτει λόγους ό άρθροχράφος τής ’Εποχής; 
ενώ άομοοιώτεροι είναι αυτός ό επιστάτης, ή Κυβέρνησις καί 
τό κοινόν νά ε’χτιμήσωσι κατ’ αξίαν, και νά μετρήσω-! μέ τόν 
οΐκεΐον πήχυν έκαστον καί παρόντα έν ύπηρεσία, καί τόν χοη 
ματήσαντα ε’ς ελεγκτικήν θέσιν,-έλλείποντα όμως κατά δυ

στυχίαν του άπ αυτήν; ή δέν μάς λέγει ό τίμιος ύποβολεύς 
τού ρηθέντος άρθρου, ποιας καταχρήσεις εννοεί πραττομένας 
ύφ’ όλων τών έν τώ άρθρω του ύπαλλήλων, τούς όποιους έπή- 
ρεν ολους σβάρνα; Λοιπόν κατά τήν λογικήν του, καί τό νά 
υπηρέτη τις έτη τινά παρά τώ Τελωνείω είναι έγκλημά ζαθο- 
σιώσεως, καί έπιζήμιον εις τό Δημόσιον; Άλλ’ άς μάθή, οτι 
δλοι οίυπάλληλοι δέν είναι ένα, ζα! αί κατά καιρόν Κυβερ 

νήσεις, αί διατηρήσασαι τούς τοίούτους έγνώριζον, καί-γνωρί- 

^ουσιν ίσως παρά πάντα άλλον τήν χρησιμότητα έκαστου εις 
τήν υπηρεσίαν τοΰ πολυάσχολου .ζα! ίδιαν τάξιν έχοντος Τε 

λωνειου Σύρου, καθόσον μάλιστα δέν διωρίοθησαν ετ.ί ήμερων 

τού νυν επιστάτου, ως δέν άγνοεΐ ζα: ό ίδιος άρθρογράφος, 
οια να υπόθεση τις, ως απίθανα τά γραφόμενα του; Έπειτα 
.οάν ο επιστάτης ήτον, ως τόν θεωρεί ούτος, πώς δέν διετή- 

ρησε ζαι τόν επίσης Ιοραίον μετατεθέντα πρώην άρχιφύλα- 
ζα Σωτήρον; ή προσποιείται άγνοιαν, οτιαι συχναί άλλοιχαί 
καί άζατάλληλοι μεταθέσεις τών ύπαλλήλων έπήνεχζον ζα! 

επιφέρουν τήν παραλυσίαν τής υπηρεσίας, κα’ί εννοεί διόρθω 

σιν το νά ζαταντήσρ ζα! τό σημαντικότερο·; Τελωνειον τής 
Συρου, ώς τής τρελλής τά μαλλιά; καί διά τούτο Θέλει, φαί- 

^τα,ι, τους υπαλλήλους Φεγγαριάτικους.
, ήα' ανάγκη νά μαζρηγορώμεν έπ! τοσοΰτον, ενώ 

τ f μεστής Εποχής εξαφανίζονται ώς ίστός αράχνης,

, ’'Ή κοινής γνώμης; και ενω κυ
ριο, σζο.. , τοΰ άρθρογράφου, φαίνεται, είναι ή διζική άντικα 

νκττασις τοΰ προσωπικού τού Τελωνείου Σύοου παρ’ αύταΰ 
»«ι «Ρ ώ. ώ,0! ζ™Λήλο„ς, !ξ.;, 5ί τ(ίϊ;

,δ,ίμ.ρ.;, ,00 tn^
«α> ζ2>.«, ,ϋζ 81 «πόΙΜί αύ,ί5, τί δη|Λ&Β., (!>a( ra_ 

'Ο Συντάκτης Θεμιστοκλής Ιίροδρέμου.
ΤΥΠΟΓΡΑΦΕίΟΝ ΠΑΥΛΟΥ ΗΣΑίΟ^·

τεζημιωμένον, καί έχάλασεν ό κόσμος;
Περαίνοντες έν τοσουτω τήν παρούσαν μας, κατάλ'/ 

ζρίνομεν νά προσθέσωμεν, οτι « όστις επιχειρεί νά διορ(ρ0> 
» ση καί μέμφετάι τούς άλλους, πρέπει πρώτον ν’ ο0, ,'' 

» άπό τόν ίδιον έάυτόν του, άν ήναι εντιμότερος, καί tj ,
• δάσκαλε, όπου δίδασκες, καί νομον δέν έκράτεις, Ζα|
» έκ τών ιδίων τις κρίνει τά άλλότρια, καί ότι σϋμφε'ρον Ο

• είναι νάμή κινη τόσον τόν άνάχυρόν, κατά τήν'παροιμ^, 
καθότι συμβαίνει πολλάζις, ό αναρριπίζω·; τήν φλόγφ(χβφ ..

. κόρως ζα! μετά πολλοΰ ζήλου, νά κάμη έναντίαν άπό τήό £ 

πιθυμητήν, διεύθυνσιν, κα! νά γένη πυρίκαυστος ό άναρ^_; '' 
σας. Έν Έρμουπόλει τήν 13 Δεκεμβρίου 1848.' Κ1?''·: 

ώ·’·-υ1' ■■
Γνωστοποιούμε; ευχαρίστως’ εις τό κοινόν τήν άφιξιν'^υ ,; 

ταΰθα τοΰ Ίταλοΰ κυρίου Φραγκίσκου Μαραχχόνη. ' ν£.·;λ 
I ίΛ ά’ζ-' ‘ >Α· 3Αλ3λ)'ΐ C-ΰϊΤ Λ’Ι’

Ό νέος ουτος προλύτης τοΰ κυμβάλου ζα! τοΰ τράγωρίου 
παίζει.καί διάφορα άλλα διακεκριμένα όργανά, ήτοι το βιόλίΑ 
ον, το βαρύτονον κόρνον, τήν τρόμπαν, τρ κλαρινέτο·; καί άλ- 
■λα προσέτι· καθ’. Sc δε εχομεν πληροφορίας, είναι διδάσκα^ο^' 

περίφημος καί δεδοκιμασμένος, διότι κα! έφ.ωδιμσμένος είναι

Γί.ϊ?^?01 ατινα ’τόν άποδεικνύουν τοιοΰτον εΐς,.τάτής μου
σικής στάδιό·; του. ■' · ,Γ - ■ . Ά'-
1 'Έξ· w**! ?3'·1ξ^^·ώνω/οα νωσ όπυ μυωνοιψ ;)sjD3q

Δίαν αποοειςωμεν οε ότι οέν άπατώυεθα εις τήν άννε-. 
-,, , · · yr ·ί1ι’?\·;?7{··;’·? -'· woNiu jiek iav
Λίαν μας ταυτην, περιορω,ομεθα να υποβαλωμεν εις τήν πα- 

. ρατήρησιν τοΰ κοινού,- ότι ό.κύριος Μ.αραγκόνης .διά πολλών . 
ετών διάστημα υπήρξε διευθυντής τής -Μουσικής ,

■ στριαζοΰ -τάγματος, δ «ρχιδοΰξ Φ^δερΐκος^^Γ^ι^ΐ^^τή/' 
Ζάκυνθον, παρεζτός τοΰ ότι έξήσκησε μί.ζοινήν ευχαρίστησιν 
τό επιτήδευμά τοΰ διδασκάλου τοΰ -κυμβάλου ζα! τούτρα- ' 

. | , a J3 uc? S7isx «οφμμο
γωοιου, μεταςυ διάφορων οικογενειών, ζα! παρα τ<υ σχρλείω " 
τών ζορασίοϊν, διεύθυνε μετ’επιτυχίας τρία κατά συνέχειαν 
ειη πολιτικήν μουσικήν, έταιρίαν έκ τεσσαράκοντα νέων μά- 1 
n ~ .'.·ίΆυ ,ϊχοοοπι» ν3Τ_ροΐΑ.χμκγ3;
υητων συγκείμενη·;, ως αποοειζνυεται εκ των διπλωμάτων 
καΡ’πιστοποιητιζών τών έζείσε άρμοοίων αρχών. ·’· ·

Μετά τοσαδτα καλά προσόντα,· μέ τά οποία ειναίέοωδια- 
σμένος ο ζύριο.ς .Μάραγκόνης, συ.γχαιρόμέθα τούς, συμπολί- ·.· 
τας μας διά τήν άπόλαυσιν τοιούτου διακεκριμένου ·διδάσκά·_ 
λου, οιότι έκ τής μεθόδου κα! τής διδασκαλίας αΰτοΰ ρ.ΰ.χ ήτ , 
τον δέ καί έζ τής ιζανότητός του θέλουν ώφεληθή οί πατέρες,1 
τών οικογενειών διά τήν ανατροφήν τών θυγατέρων των/κά"-1'!, 
τα τε την Μουσικήν ζαι τό τραχωδιον,' ατινά αποτελούν νΰν'1’ 
ύπερ τοΰ ωραίου φύλου ένα τών ζάλητέρων κοινώνίζών ' στο
λισμών, ζαι ότι ύπ’ αΰτοΰ θέλει ωσαύτως διδαχθή ζα! ή 
νεολαία μας, τμις ζαίτρι έρώσά τήν μουσικήν δέν επέτυχε; 
Ε·εΖ,θι τοΰδε τοσοΰτον κατάλληλον,ευκαιρίαν, διάνα έπασχο- 
Ληθή εις τήν γενικήν σπουδήν οργάνου τίνος εις όσα δ κύρι
ος Μαραγζονης εουνήθη νά όώση οείχμα τής ιζανότητός τού.

Εμπνεομενοι οθεν από τό συμφέρον του τόπου εις τόν 
όποιον ζατοιζοΰμεν, εΰχέμεθα εΐλικρινώς, ώστε νά δυνηθή 
ό κύριος Μαραγκόνης να επιτυχή τήν έμψύχωσίν τής,όποι
ας άξιοΰται, διά νά εξασφάλιση υπέρ αΰτοΰ ένταΰθα Οέσιν 
τοιαύτην, ώστε νά δύναται διά τής διακεκριμένης ικανότήτός 
τόυ νά ζαταστη αληθώς ωφέλιμος' εις τό κοινόν καί νά ίκα · 
νοποιήση τήν τοσοΰτον ζωηρόν επιθυμίαν τής νεολαίας /ας, 
τοΰ νά διδαχθρ τήν μουσική·; καί τό τραγωδιον.

’Αριθ. 7483 Έρμούπολις,τη 13 Νοεμόρ/ου, 1848 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ -

Ό Νομάρχης Κυκλάδων31:'/ ί' 
, - νό'-ντ, ί-Γ»

Πρός τόν Συντάκτην τής έφημερίδος δ Έ ρ μ ή ζ·
Δυνάμει τοΰ άρθ. 19 του άπό 9 .’Ιουλίου Τ ΕΥ No/®u 

προσζαλείσθε νά καταχωρήσητε εις τό πρόσεχες φ'ύλλόν τ’!? 
έφημερίδος οας τόν εσώκλειστον κατάλογον τών εν ταις 
χίαις Άνδρου, Θήρας ζαΐ Μήλου υποψηφίων ενόρκων οια ΐ® 

1849 έτος. δ Νομάρχης Κωνστ.
Κατάλογος τών διά τό έτος 1849 ένορκων υποφϊ(φΐω 

τής επαρχίας Μήλου. .
1 ’Ιωάννης Π. Τατάράκης 2 Β. ί'αταράχης 

Ταταράζης 4 Άντώ. Καβαλιέρος 5 Άντώ. ΑρΡ· ’ 
6 Ζαφείριος Μάτζας 7 Νιζόλ. Ταταράζης 8 ^ιΧ,Λ·^> 
Χρυσόγελος 9 Μαρίνος Μπάος 10 Ίω. Λιμβαΐος 11 
στολος Γρυπάρης 12 Μαρίνος Κ. Μέψης 13 Ίω. 
τάκης 14 Ίω. ΓΙ. 'Ραφαλέτος 16 Άντώ. Π,.
17 ΓΙέρρς Βενιφές 18 Γ. Άλεφοΰζος 19 Ζαφείριος 
20 Δημήτριος Νοτάρης 21 Ιάκωβος Κορτέσης 22 
γιος Βενιφές 23 Γεώρ. Δενασής 24 ΙΙιέρος' Κ· Ανί,’ 
25’Ιάκωβός Δέκαβάλες 26 Νιζόλ. Κονταρίνης 27 εω 
Ζαμανας 28 Νιζόλ, Λ Σάρδης 29 Δ. Οΐζ. Άφετακης·

Έν Έρμουπόλει τη 1 Νοεμβρίου 1848
δ Νομάρχης Κυκλάδων .Κωνσταντίνος Ράδοσ· (αζολο^^.


